
नयी िलिप Óयवहार िनद¥िशका 

नयी िलिप के इÖतेमाल के िनयम इन बातŌ को आधार 
बनाकर रखा गया िक:– 

1) नयी िलिप म¤ लेखन आसान होगा 
2) नयी िलिप म¤ लेखन वै²ािनक और शĦु होगा 
3) नयी िलिप Åविन–आधाåरत होगा 
4) नयी िलिप जन–साÅय होगा 

नयी िलिप के अ±र इसÿकार हŌगे 
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नयी िलिप के बार ेम¤ दो शÊद 

नयी िलिप म¤ कुछ नयी बात¤ ऐसी ह§ जो दवेनागरी स ेकई 
गनुा बेहतर सािबत होती है जो कुछ इसÿकार है। अब 
‘काúेंस’ जैसे शÊदŌ म¤ जहां आधा चदंा (या अधªचÆþाकार) 
और अनÖुवार (िबंदी) एक साथ नहé आ सकते वहा ँअब 
इस िलिप के ज़åरए सही ढंग स े िलखे जा सक¤ गे यािन 
kõngres    (कांúेस),              (काøंìट) आिद। सामाÆय 
‘ऐ’ और खलुा ‘ऐ’ म¤ फ़क़ª  िकया जायेगा। अरबी-फ़ारसी के 
ÓयंजनŌ (कौÆसोनट्ंस) अलग से महßव िदया जायेगा। श 
और ष को एक अ±र म¤ िमला िदया गया है। एक समानता 
(यूिनफ़ॉिमªटी) अ±रŌ के ढाचँे म¤ और उनके Óयवहार म¤ 
रखा गया है। ÖवरŌ (वॉवेÐस) म¤ अलगाव और उनके 
वैिशĶ्यŌ का Óयावहाåरक तौर पर Åयान रखा गया है। 
इसके  अलावा हमन े ‘व’ के दोनŌ उ¸चारणŌ 
(ÿोनिÆसयेशन) को भदे करने कì कोिशश कì है। तिमल 
(तिमळ॒) का एक अ±र और मराठी के दो अ±र यहा ँयĉु 
िकये गए। अÐप-ÿाण और महाÿाण अ±र¤ अलग िकये गए। 

ĆÖव ‘इ’ – दीघª ‘ई’ 

मेर ेपरी±णŌ के अनसुार देवनागरी म¤ ĆÖव इ और दीघª ई 
के Óयवहार और सभंाल (मैनेजम¤ट) असगंत 
(इÆकंिसÖटंट) लगने लगी है इसीिलए कुछ मु´या िबंद ु
आपके सामने पेश करने जा रहा हó।ँ 

िहदंी म¤ अब इ–यŌ का उ¸चारण पढ़ते या बोलते समय 
समान लगने लगी ह§ इसिलए इनम¤ भेद करना वÖतुतः 
अतािकª क हो गया है। बाक़ì हमार ेपास जो बचता है वो है 
यह घटना – पीटना और िपटना। इन दोनŌ िøयाओ ंको 
भेद करना आवÔयक है। इसीिलए हमने इसका िवधान 
इस तरह िकया है िक तब छोटी इ कì माýा को  और बड़ी 
ई कì माýा को    िलखा जाएगा।  
िपटना को piţna और पीटना को pîţna िलखा जाएगा। 

 

 

ĆÖव उ – दीघª ऊ 

इसी तरह बड़ी उ और छोटी ऊ के िलए हमने यही 
तरीक़ा अपनाया है, छोटी उ को  और बड़ी ऊ को u 
िलखा जाएगा। बशत¥ ये बात उÆहé मामलŌ म¤ कारगर हो 
जहा ँ दोनŌ िøयाओ ंको भेद करना आवÔयक हो िजनम¤ 
सनुने म¤ बस (Öवर) कì दीघªता (िखंचाव, तान या लÌबाई) 
के आधार पर फ़क़ª  हो।  
लटुना को luţna और लूटना को lûţna िलखा जाएगा। 

सयंुĉा±रŌ से परहज़े करना 

लाितन िलिप एक आ±åरक (अÐफ़ाबेिटक) िलिप होने के 
कारण िकÆहé िनयमŌ के आधाåरक सयंĉु अ±रŌ के 
िनमाªण करन ेकì आवÔयकता नहé होगी। 

उदूª उ¸चारणŌ को समझाने का सही तरीक़ा 

दःुख कì बात है कì उदूª  उ¸चारणŌ के मामले म¤ िहंदी –
भाषी लोग वतªनी (Öपेिलंग) का Åयान िबलकुल नहé रखते 
जो बहòत ज़łरी है। भारत म¤ सरकारी दÖतावेज़ म¤ यह 
ýिुट िबलकुल दशªनीय है। यह िÖथित अÂयंत दयनीय है। 
इसका मु´य कारण ख़ुद देवनागरी िलिप को ही माना 
जाना चािहए। एक िबंद ुका फ़क़ª  भी अगर लोग सही तरीक़े 
से करना नहé जान¤गे तो ऐसी िहदंी के सीखने का ³या 
मतलब, ³या औिचÂय। 
काग़ज़ – kağĕz 
फ़ख़   – fĕxr 
मुिÐज़म – mulzim 
Ûयादा – zyada 
क़ाितल – qatil 
क़यामत – qĕyamĕt 
िक़Öमत – qismĕt  
इजाज़त – ijazĕt 
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महाÿाण और मूधªÆय ÓयजंनŌ का िनयिमितकरण 

हमने सामाÆय महाÿाणŌ (अÖपाईरेटे ) ÓयंजनŌ पर टेढ़ी 
लकìर का िनशान, सामाÆय मूधªÆयŌ (åरůोÜले³स) के 
नीचे झूलता अंगड़ुा का िनशान और इन दोनŌ के सिम®ण 
वालŌ म¤ छÈपर का िनशान िनधाªåरत है। 

सामाÆय ऐ और खुÐला ऍ 

िहदंी म¤ ऐ के दो उ¸चारण ह§, एक सामाÆय ऐ जो आम तौर 
पर ऐ के िलए इÖतेमाल होता है, इसे हम    िलख¤गे और 
खुÐला ऍ जो िवदेशी शÊदŌ का िहÆदीकृत उ¸चारणŌ म¤ 
इÖतेमाल होता है इसे    िलख¤गे। 

न  चार łप 
‘न’ के िलए िहदंी म¤ चार Åविनया ँह§ और वे अलग अलग 
िक़Öम के वणŎ से पहले जड़ुने ने अलग अलग सनुाई देती 
ह§।  

कंठ्य (क–वगª; क, ख, ग, घ) ÓयंजनŌ के आगे   n̆ 
तालÓय (च–वगª; च, छ, ज, झ) ÓयंजनŌ के आगे  ñ 
मूधªÆय (ट–वगª; ट, ठ, , ढ) ÓयंजनŌ के आगे   n ̧ 
और दÂंय (त–वगª; त, थ, द, ध) ÓयंजनŌ के आगे        n 
रहेगा। 
बहरहाल “ितनका, धनुकì, मनका” जैसे शÊदŌ म¤ n कì 
Åविन ÖपĶ होने के कारण कोई िवशेष वणª कì 
आवÔयकता नहé है। 

ओगो क – चÆþिबÆदु का लाितनी समक± 
(काउंटरपाटª) 

िहदंी म¤ यिद कोई ऐसा मुनािसब (उपयुĉ) िचĹ िमल 
सकता है जो चÆþिबÆद ु का काम कर सके, और 
चÆþिबÆद ुके कायªतः Ûयादा उ°म िसĦ हो सके तो वो है 
ओगोनेक िचĹ िजसे पोल§ य भाषा म¤ इसी काम स े
इÖतेमाल िकया जाता है। ये हर हालत म¤ िकसी भी वØत 
काम म¤ लगाया जा सकता है। 
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Åयान द¤:– इन वणŎ को मूल वणª ÓयवÖथा के साथ िगनती 
म¤ न जोड़¤। 

ए कì Åविन – िव ष िनरी±ण  

कभी कभार हम यह देखते ह§ कì कुछ िवशेष िक़Öम के 
शÊदŌ म¤ अगर देवनागरी म¤ ‘अ’ Åविन आए और उसके 
तुरतं बाद ही ‘ह’ कì Åविन आये तो ‘अ’ कì Åविन ‘ए’ 
जैसी सनुाई देती है। ये बोलचाल कì ÿकृित के आधार पर 
लहजे के ŀिĶकोण से लाज़मी (पĶु) है। 

आ ँ

ऐ ं

ऐ ं

ए ँ

अ ँ

इँ  ई ं 

ई ं

ओ ं

औ ं

उँ   ऊँ 

ऊँ 

ä 

ã 



जैसे पहला, ज़हर आिद। इनम¤ ‘ह’ के आगे आने वाले ‘अ’ 
कì Åविन को नयी िलिप म¤    वणª का दजाª िदया जाए। 
तहरान, सहर, शहर आिद इनके अÆय उदाहरण ह§। 

अरबी इज़ाफ़त  

अरबी फ़ारसी भाषा के इज़ाफ़त को िनद¥श करने के िलए 
आप इस ÿाłप (अं: “शीम”) का अनसुरण कर सकते ह§। 

dastan-e mohõbbĕt 
 
biradĕr-e mĕn 

  
सÖंकृत शÊदŌ के िहÆĬीकरण के िलए िवशेष िनयम जो 

हमने नीितगत तौर पर अपनाए ह§ 

हमने िहंदी के शÊदŌ म¤ आने वाले सÖंकृत शÊदŌ म¤ 
उ¸चारण के िहसाब से होने वाले पåरवातनŌ के मĥेनज़र 
कुछ िविशĶ िनयम बनाए ह§ िजनका कठोरता के साथ 
पालन करना अÂयंत आवÔयक है। 

1) श, ष इन दोनŌ को िहदंी लाितन म¤ िलखते समय 
केवल    से ही दोनŌ को सबंोिधत िकया जाए। सÖंकृत 
उिĉयŌ के अनिुलिपकरण कì आवÔयकता पड़ने पर 
अितåरĉता म¤     का उपयोग ‘ष’ के िलए कर¤। 
 
2) िहदंी भाषा कì िवशेषता ‘व’ वणª का अपना िनजÖव 
उ¸चारण का ढंग है। ÿायः ‘उअ’ के उ¸चारण वाले आम 
‘व’ को      समझाय¤। सÖंकृत भाषा म¤ उ¸चाåरत मूल ‘व’ 
को      समझाय¤। 

3) िवसगª के उ¸चारण म¤ ‘ : ’ का उ¸चारण सÖंकृत 
उिĉयŌ के अनिुलिपकरण म¤      िकया जायेगा। 

एक नए वणª का ÿयोजन िकया गया 

उदूª  शÊदŌ म¤ मूलतः और अÆय भारोपीय भाषाओ ं म¤ 
ÓयवŃत अितघिषªत ‘ज़’ यािन उदूª  ‘ ’ या Ā¤ च ‘j’ के िलए 
ख़ासतौर से एक नया वणª    अब अिभयोिजत िकया जा 

चकुा है। इससे ‘åरपोताªज़’ जैसे शÊदŌ म¤ ÓयवŃत यह 
िवशेष ‘ज़’ का सही उ¸चाराणाधाåरत समक± ÿाĮ हो 
सकेगा। 

आिख़री बात 

िसÆधी भािषयŌ अगर आप अपने िवशेष ÓयंजनŌ को कहé 
अपने लेख म¤ दशाªना चाहते ह§ तो अपने उन चार िवशेष 
ÓयंजनŌ के ऊपर ‘   ’ िचĹ ÿदिशªत कर¤। और Óयंजन ‘ब’॒ 
के िलए ‘w’ Óयंजन अिभयोिजत िकया जा चकुा है। 

कÔमीरी भािषयŌ अगर आप ‘Ś’ को अपने लेखŌ म¤ दशाªना 
चाहते ह§ या कोई Óयिĉ जापानी वणª ‘Âस’ का उ¸चारण 
ÿदिशªत करना चाहते ह§ तो वह    और    (इसके महाÿाण 
सÖंकरण) का इÖतेमाल कर¤। 

कुछ अ±रŌ के ýीय łपांतरण और उनके िलखने का 
उ¸चारण–आधाåरत िविध (एक नमूना) 

अ±र  िहदंी  बंगाली  मराठी  सÖंकृत  कुछ और  
±  ks̆ĕ (k)ḱõ ks̆ĕ kşĕ इसी ÿकार 

अÆय 
भाषाओ ँम¤ 

िविशĶ अ±रŌ 
को 

łपांतåरत 
िकया जा 
सकता है। 

 

*-(g)gǫ̃ 
वैकिÐपक   

² gyĕ (g)gõ* dnyĕ jñĕ 

Âस tsĕ tsõ tsĕ tsĕ 

Âम  tmĕ ttõ tmĕ tmĕ 

Ń hri ri hru hr ̥

Öम smĕ (s̆)s̆õ smĕ smĕ 

Ôम  sm̆ĕ (s̆)s̆õ s̆mĕ şmĕ 

प ृ pri pri pru pr ̥

नमूना लेख (िहदंी) 

ÿित²ा (िहदंी म¤) 
Prĕtigya (Hindi mę) 

Bᜣarĕt (mera) hĕmara des̆ hã. Hĕm sĕb 
Bᜣarĕtvasi bᜣ ai-behen hã.̨ (Muj́e) hĕmę ĕpna des ̆
praņǫ se bᜣ i pyara hã. İski sĕmridd́i evĕm vivid ᜣ 
sĕnskriti pĕr (muȷé) hĕmę gĕrv hã. 
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(Mã)̨ hĕm is (ka/ki) ke suyogyĕ ĕd ᜣikari bĕnne 
ka prĕyetnĕ sĕda (kĕrta rĕhųga/ kĕrti rĕhųgi) 
kĕrte rĕhęge. (Mã)̨ hĕm ĕpne mata-pita, 
s̆iksĕkǫ evĕm gurujĕnǫ ka sĕda adĕr 
(kĕrųga/kĕrųgi) kĕręge õr sĕbke satᜣ sĭsţ̆ta ka 
vyĕvhar (kĕrųga/kĕrųgi) kĕręge. 

(Mą̃) hĕm sĕb (ya sĕbᜣ i) jivǫ (janŭĕrǫ õr peŗ 
põd ᜣǫ) pĕr dĕya (kĕrųga/kĕrųgi) kĕręge. 

(Mã)̨ hĕm ĕpne des ̆ õr des̆vasiyǫ ke prĕti 
ŭĕfadar rehne ki prĕtigya (kĕrta/kĕrti hų) kĕrte 
hã ̨ õr unke kĕlyaņ evĕm suḱ-sĕmridd ᜣi mę hi 
(mera) hĕmara suḱ nihit hã. 

Jĕy Hind! 

समािĮः Sĕmaptihᜣ  
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